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be  ffla-             tor,   q""-ttts  est  or-btspa-tor,
1.     Gegroet,              Moeder,                             uit wit de under Van de wereid  geboTen is,

® ffld-ri-             a.
a    Maria. '¥

be   tta-                ta        t{-[t-ct,jf{-[t-a   tre-&-ta,
Gegroet,               dochaer die geboTen zijt,     gescha;pen door de zoom,

® ffla-ri-
0   Ma,rna.

fob.  80 I
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foemur(-Dt   b6-mt-«a,    ®-besoL-foe«S   tr{-mt-«a,
Gegroet,                     meesteTes Van de wereid,              die Van Eua's  zonden bevrijdt,

®  giva-rf-              a.
a    Mcina.
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toe  S{-irusr¢-gf-urn,gtg«ettS®e-t     jF{-lt-urn,
Gegroet,                    korindlijke ster, die de                                 Zoom  Van God uooTtbTengt,

® ffla - ri -
a    Maria.

5. ffi be     portfl cce-[t-cfl,   q"m gettslduirtlt dttg6-lt-ttl
5.   Gegroet,               pooTt des hemds,                           de sc:ha;re deT engelen zingt u Lof ,

® giva-rf -
a  Mcina.

6.  Gegroet'
tie     tee-lf   reg{-tta,    p(e-«a   ®e-t   gr£-tt-      a,

horingin des hemds,          uo{ Van Gods genche,

® ffla-ri-
a  Maria.
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7.      Gegroet,
be ®e-i tb&-ttl-mus, mtr-ra,   tbus et bdl-    Stt-mum,

Gods blruldsuerfuck,                 iwifte,                wierook en bdsem,

® fla -
a  Maria.
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8.      Gegroet,

tlespottstl©6pbt-ce,    nosre-f6rm&rtsBr£-       tt-ce,
bTuld Van de wijsheid,     gracieuze bTuld die ons een nieuwe gestalte biedt.

I
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Gegroet,
befo"Stus-t{-tt-ce,      6-rt-Bomutt-irt-tt-ce       tel-
bTon Van    gerechaig:held, ooTsf>Tong  urn zulueheid,                                    kcuner

I
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10.    Gegroet,

!1 ......  I          .        ..l..!Lj

tle  tltr-Bo   b{r-Ht-num,me-bt-£-trtx   b6-mt-     "um,
mcagd deT mcagden,              ndddelares den meTrsen,

11.ng
11.     Mongd

11 11

11

tr-gopu-£r-pe-",    [ftpsosire  b{-pe-rer    re-but  ftir
die gebon;rd hebt,            leid die gevdrken zijn door de slang teTug tot

12.©     .         I      I      Iattire«S f[oS [{ - tt -  i .   [o

I

12.   EL!F#       a-riire«Sf[oS[{-tt-i,   [b`-ta«oS   aDpt-f    ir¢x-te-ram
12.        Btinkend   ouitte bhoem urn  de ulie,           f>hats ons          acm de rechaerhand

ff-lt-i,      ®giva-rt-
uan Uou toegewijde  Zoom, 0 Maria.

L.Krekelberg.



Transcriptie en vertaling van de latijnse tekst: Dr. P. Stevens

Kwadraatnotatie: Jam Lipsch

Melodie

Of deze Mariasequens ooit gepubliceerd is? In de gregoriaanse handboeken die ik
ken,  ben  ik  dit  gezang  nooit  tegengekomen.  Het  komt  uit  een  St.  Gallen/
handschrift. De melodie is ondeend aan de kerstsequens Lcietcibt4ndrs, die ook in
Sang. 546 te vinden is op fol. 298r.

Lczetcibt4ndt4s is wd uitgegeven door Solesmes, bv.  in Ccmtt4clle €n VciTjcie PTeces,  en
is zeer bekend. De bron staat niet vermeld. Maar de melodie is eenvoudiger, met
minder melismen, dan in Sang. 546.

In het originele hs. zien we in de verzen  1 t/in 6 de volgende acclamaties:

I,Q                                            .I.                                   11

-     I       ,'  1`+.      I     I-       I-                         ',      I-       I

A~ve    Ma~           ter

I,a                                               ^1,                                          11
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IIQ                                          ,I^                                  11
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I-                          `,      I_          I

O  Ma,  ri,           a.

A~ve    na~            ta

Door de clivis "sol + fa" krijgt de slotlettergreep veel te veel aandacht. Ik ben zo vrij
geweest om deze 8 acclamaties aan te passen aan de acclamaties in de verzen 7 t/in
12. Voor diegenen die bet oneens zijn met mijn vrijmoedigheid staat hierboven
de originele versie.

Uitvoeringswijze

De  14 acclamaties kunnen  gezongen worden door het hele koor. Ben koor dat
nog weinig gregoriaans  gezongen heeft,  zou je  op  deze  manier kennis  kunnen
laten  maken  met  het  gregoriaans.   Geen  al  te  moeilijke  uitdaging,   deze   14
melodietjes. De toonsoort is majeur.

De  verzen  zijn  dan voor  rekening van  een  solist(e)  of voor  een  kleine  groep
voorzangers /~zangeressen.

Louis Krekelberg.




